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Depuis 1989, le centre de recherche Valibel (acronyme pour Variétés Linguistiques du français en Belgique) constitue et exploite des corpus oraux. Ces corpus forment aujourd’hui la plus grande banque de données textuelles orales en francophonie, avec près de 4 millions de mots. Outre des études sur les représentations linguistiques, l’analyse du discours ou encore la phonétique/phonologie, la plus grande partie des recherches a porté jusqu’à présent sur des aspects lexicaux (lexicographie différentielle).

Dans cet exposé, nous présenterons la banque de données Valibel, notamment la constitution des corpus, les conventions de transcription adoptées ainsi que les contraintes de gestion liées à l’accroissement des données textuelles et sonores. 
Nous développerons également l’aspect qui concerne l’annotation morphosyntaxique des textes transcrits, en mettant en évidence certaines difficultés liées : 1) à l’oralité de notre corpus ; 2) à ses particularités lexicales qui ont nécessité la création d’un dictionnaire électronique du français en Belgique.

